
SPEED PADDLE HOLSTERS - SPEED S&W K FRAME 19 2 1/2" -
BLACK-RIGHT HAND

Featuring an open top design for speed, covered trigger guard for safety, and
tension screw adjustment for added security, the Speed Paddle™ adds
convenient on/off ability to the equation. This holster also includes Galco’s
copolymer injection-molded belt-lock paddle, which makes it possible to put
on and take off this holster without removing your belt. Constructed of
premium saddle leather, the Speed Paddle fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SPEED S&W K FRAME 19 2 1/2" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022459
Mfr. No.: SPD112B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 19
Delivery weight: 0.247kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299128149

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SPEED PADDLE
HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für das SPEED PADDLE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden haben.
Dieses Holster ist speziell für die Smith &amp; Wesson K Frame 19 mit einer Lauflänge von 2 1/2 Zoll konzipiert.
Es bietet eine Kombination aus Sicherheit, Komfort und Benutzerfreundlichkeit. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Holster regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Waffensicherheit und lagerung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen oder herausnehmen.
Vermeiden Sie es, das Holster zu tragen, wenn die Waffe nicht sicher gesichert ist.
Prüfen Sie die Spannschraube regelmäßig und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt, um ein Verrutschen
des Holsters zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbereich immer abgedeckt ist, um unbeabsichtigte Auslösungen zu
vermeiden.
Tragen Sie das Holster nur an der dafür vorgesehenen Seite (rechts) und stellen Sie sicher, dass es sicher
am Gürtel befestigt ist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Führen Sie das GürtelLockPaddle in Ihren Gürtel ein.
Stellen Sie sicher, dass das Paddle fest sitzt, ohne dass es sich leicht lösen lässt.
Überprüfen Sie, ob das Holster sicher und stabil sitzt.

Verwendung des Holsters:2.

Setzen Sie die entladene Waffe vorsichtig in das Holster ein.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vollständig im Holster sitzt und der Abzugsbereich abgedeckt ist.
Ziehen Sie die Waffe nur im Notfall und mit der notwendigen Vorsicht heraus.

Entfernen des Holsters:3.

Lösen Sie das Holster vom Gürtel, indem Sie das Paddle vorsichtig abziehen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sicher, um zu verhindern, dass es von
unbefugten Personen verwendet wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle geltenden
Sicherheitsvorschriften zu befolgen und kontaktieren Sie die entsprechenden Behörden, wenn Sie unsichere
Produkte oder Vorfälle melden möchten.

Schlussfolgerung
Das SPEED PADDLE HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL ist ein hochwertiges Produkt, das für Sicherheit und
Benutzerfreundlichkeit entwickelt wurde. Indem Sie die oben genannten Sicherheitsrichtlinien und
vorkehrungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie und andere in Ihrer Umgebung geschützt sind. Vielen
Dank, dass Sie sich für Sicherheit und Verantwortung entschieden haben.



SPEED PADDLE HOLSTERS SPEED S&amp;W K
FRAME 19 2 1/2" BLACK RIGHT HAND Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Speed Paddle Holster for your Smith &amp; Wesson K Frame 19. This guide provides
essential safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure your holster is used safely
and effectively. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always keep the holster away from children and unauthorized users.
Inspect the holster before each use for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it is damaged or does not securely hold the firearm.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is holstered.

Specific Safety Precautions for Use
Open Top Design: The open top design allows for quick access but requires careful handling to prevent
accidental discharge.
Covered Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered
to prevent accidental activation.
Tension Screw Adjustment: Adjust the tension screw to ensure the firearm is held securely in place. A
loose fit may lead to the firearm falling out.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is compatible to maintain proper
support and security.
RightHand Use: This holster is designed for righthand use. Ensure you are using the correct orientation
for safe and effective access.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto your belt with the paddle facing inward against your body.
Ensure the holster is positioned comfortably and securely on your hip.
Adjust the tension screw if necessary to achieve the desired fit.

Usage:2.

Always check that the firearm is unloaded before holstering.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring the trigger guard is fully covered.
To draw the firearm, grip the holster firmly and pull the firearm upward with a smooth motion.
When reholstering, ensure your firearm is pointed in a safe direction, and the area is clear of
obstructions.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer in use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided
with your product purchase.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure safe and effective use of your Speed
Paddle Holster. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
Speed Paddle Galco Internacional
Introducción
Gracias por elegir la Funda Speed Paddle Galco Internacional para tu arma Smith &amp; Wesson K Frame 19 de
2 1/2". Este producto ha sido diseñado para ofrecerte comodidad y seguridad. Para garantizar un uso seguro y
eficaz, sigue atentamente las instrucciones y pautas de seguridad que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de arma para evitar cualquier
riesgo de mal funcionamiento.
Inspecciona la funda regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, no uses
la funda hasta que sea reparada o reemplazada.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Utiliza la funda únicamente para el propósito para el cual fue diseñada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Correcto: Asegúrate de que la funda esté ajustada correctamente a tu cinturón. Un ajuste
inadecuado puede causar que la funda se deslice o se caiga.
Uso del Paddle: Utiliza el paddle de bloqueo de cinturón para asegurar la funda en su lugar. Esto te
permitirá poner y quitar la funda sin necesidad de quitarte el cinturón.
Manejo Seguro: Al sacar el arma de la funda, hazlo con cuidado y asegúrate de que no haya nadie
cerca.
Uso en Público: Si llevas la funda en público, asegúrate de que esté bien cubierta y que no sean visibles
partes del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desliza el paddle de la funda por el cinturón hasta que esté en la posición deseada.
Asegúrate de que el paddle esté bien ajustado y no se deslice.

Colocación del Arma:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté bien ajustada y que la guarda de gatillo
esté cubierta.

Retiro del Arma:3.

Con la funda asegurada, retira el arma con cuidado, asegurándote de que el dedo no esté en el
gatillo.

Retiro de la Funda:4.

Para quitar la funda, simplemente retira el paddle del cinturón. No es necesario quitarse el
cinturón.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la funda, sigue estos pasos: * Asegúrate de que la funda no esté dañada de
manera que pueda representar un riesgo para otros. * Si la funda está en condiciones utilizables, considera
donarla a una organización que acepte equipo de seguridad. * Si la funda está dañada, deséchala en un
contenedor de residuos adecuado, siguiendo las normativas locales sobre la eliminación de productos de cuero
y plásticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la Unión
Europea. Es importante que tengas acceso a información sobre posibles riesgos y actualizaciones de seguridad.

Recuerda que es tu responsabilidad estar informado sobre las advertencias y retiradas de productos. Consulta
regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre productos inseguros.

Al seguir estas directrices, podrás disfrutar de la comodidad y seguridad que ofrece la Funda Speed Paddle
Galco Internacional.



Guide de Sécurité pour le Holster SPEED PADDLE
GALCO INTERNATIONAL
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL pour votre arme de poing Smith &amp;
Wesson K Frame 19. Ce guide de sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles sur
l'utilisation sécuritaire de votre produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est toujours utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le holster à la portée des enfants ou des personnes non autorisées.
Évitez d'utiliser le holster si vous remarquez des défauts ou des dommages.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais tirer l'arme à feu du holster sans avoir d'abord vérifié que la zone est dégagée et sécurisée.
Toujours garder le doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Assurezvous que la gâchette est protégée lorsque vous manipulez le holster.
Évitez de porter le holster dans des situations où des mouvements brusques ou imprévisibles peuvent se
produire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster sur votre ceinture en vous assurant que la palette de verrouillage est bien en1.
place.
Ajustez la tension du holster à l'aide de la vis de tension pour garantir un maintien sécurisé de2.
l'arme.

Utilisation du Holster :

Pour retirer le holster, déverrouillez la palette de ceinture en copolymère.1.
Retirez le holster de votre ceinture sans avoir à enlever celleci.2.
Pour placer l'arme dans le holster, assurezvous que la gâchette est protégée et glissez l'arme dans3.
le holster jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le holster dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en plastique.
Si le holster est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, envisagez de le retourner à un point de
vente pour un recyclage approprié.

Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer aux
informations de contact fournies par le fabricant ou le détaillant.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de votre holster



SPEED PADDLE GALCO INTERNATIONAL. Assurezvous de rester informé des mises à jour de sécurité et des
rappels potentiels concernant votre produit.



SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TURVALLISUUDETIEDOT
Johdanto
Tervetuloa SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä ja säilytä tämä ohje tarvittaessa tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Jos siinä on vaurioita, älä käytä sitä.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Pidä holsteri ja sen sisältö lasten ulottumattomissa.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.

Erityiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisinsuoja on paikallaan ennen holsterin käyttöä.
Käytä holsteria vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, eli aseiden kuljettamiseen.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen holsteriin laittamista.
Tarkista holsterin säädöt, jotta se pysyy tiukasti paikallaan käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on tukevasti paikoillaan.
Varmista, että holsterin yläosa on auki ja että liipaisinsuoja on peitetty.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on turvallisesti paikallaan.
Poista ase holsterista vetämällä se varovasti ulos.
Tarkista, että holsteri on edelleen kunnolla kiinnitetty vyöhön jokaisen käytön jälkeen.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä holsteria tavalliseen jäteastiaan, jos siinä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuustiedotteet.

Lopuksi
Kiitos, että valitsit SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för SPEED PADDLE
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SPEED
S&amp;W K FRAME 19 2 1/2" BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL. Detta hölster är designat för att ge säker
och bekväm användning. För att säkerställa en trygg upplevelse, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret enligt tillverkarens instruktioner.
Håll hölstret och dess komponenter borta från barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid att hölstret är i gott skick innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Var medveten om omgivningen när du använder hölstret för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att vapnet är säkert och inte laddat innan det placeras i hölstret.
Använd alltid hölstret med rätt typ av vapen (Smith &amp; Wesson K Frame 19).
Justera spännskruven för att säkerställa att hölstret sitter säkert.
Använd hölstret endast på bälten som är upp till 1 3/4" breda.
Undvik att dra i hölstret eller vapnet i hastighet, vilket kan orsaka oavsiktlig avfyrning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Trä bältet genom bälteslåset på hölstret.
Justera hölstret till önskad position för bekväm åtkomst.
Kontrollera att hölstret sitter ordentligt på bältet.

Användning av hölstret:2.

Placera vapnet i hölstret med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i hölstret.
För att ta bort hölstret, ta av bältet eller justera hölstret försiktigt för att lossa det.

Avfallsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av premium sadelleder och bör återvinnas enligt lokala riktlinjer för läderavfall.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra att det hamnar i fel händer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av SPEED PADDLE HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera även EU:s
Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på ett säkert sätt skyddar du
dig själv och andra.
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